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FICTION

Craft

GENRE: Select One

Does the author use good
writing skills: strong voice,
good word choice, accurate
descriptions, interesting
dialogue and effective
imagery?

Yes

COMMENTS
The author is accomplished as a writer and has been a finalist for the National
Book Award for young people. She is a long-time resident of an Alaskan
community where whaling still holds cultural and economic importance.

NONFICTION
Are text & illustrations

Organization organized clearly? Do they

N/A

facilitate understanding &
engagement?

Accuracy

Are the information &
illustrations accurate? Are
resources cited?

Authority

Does the author/illustrator
have background or
credentials that qualify
them to write this book?

N/A

Yes

PICTURE BOOKS OR ILLUSTRATED BOOKS

Artistry

Are the illustrations
skillfully rendered? Do
they complement &
extend the text?

Yes

The illustrator lived in an Arctic coastal community so details of family life there
are evident in her watercolor illustrations.

Are illustrations engaging? Is

Visual Appeal the design appealing?

Yes
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CULTURAL APPROPRIATENESS

Do text & illustrations

SELECT ONE

Partially

COMMENTS

Because the focus of the story is on an individual Inupiat family, there are not other
cultural or ethnic depictions.

Inclusiveness address racial, cultural,
and gender equality?

Cultural
Awareness

Attribution

Does the book promote
cultural awareness?

Are appropriate
attributions made to the
source of the story, if
applicable?

Yes

N/A

Is controversy associated Yes

Cultural
with this book? (Notes
Acceptance please)

INDICATORS OF EXCELLENCE

There are very few, if any, picture books that portray the practice of whaling in a
favorable light. Ît is available as a bilingual English/Iñupiaq text.

Only amongst non-Alaskans, who are opposed to the practice of whaling on any
grounds. The author and illustrator respectfully convey the importance of whaling to
the family depicted.

SELECT ONE

COMMENTS

The age range is actually pre-school through primary grades as a read aloud.

Audience

Are text & illustrations
appropriate for intended
age group & audience?

Kid Factor

Will young people want to Yes
read or listen to this story?

Does the book stimulate

Yes

Yes

Engagement imagination, critical
thinking, curiosity?

Does this book have

Educational
value? Does it enhance
Relevance curriculum?

Yes

Is the book in print or
available from libraries?

Yes

Timeliness

Yes

Awards

Has the Book won any
awards?

Yes, it faithfully depicts customs and practices of northern indigenous people who
engage in whaling.

Bilingual and English version available in paperback; through libraries, bilingual
version available as an E-Book.

CBC/NCSS Notable Social Studies Trade Books for Young People
Notable Books for a Global Society
Bank Street College of Education's Best Children's Books of the Year
Independent Publishers Children's Book Award
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A young boy shares the excitement of a winter whale hunt. Traditional beliefs and practices are gently conveyed, and the
illustrations show these traditions exist in a modern setting.

One Sentence
Summary

Traditional beliefs and practices are gently conveyed, and the illustrations show these traditions exist in a modern setting.
The bilingual edition begins with a brief note on Iñupiaq language with a glossary for the words used in the
English-language text. An endnote for older children and adults is called The Bowhead and the Iñupiat: A Partnership.
Inupiaq translation by Jana Harcharek.

Comments, Notes,
Annotations

Additional Awards & Other Reviews:
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